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Seit der Gründung im Jahr 2000 steht der Name CASADA für hochwertige Produkte in den Berei-
chen 
Wellness und Fitness. 

Heute sind CASADA – Geräte in weltweit 37 Ländern erhältlich. Kontinuierliche Weiterentwicklung,  
unverwechselbares Design und die strikte Ausrichtung auf eine Verbesserung der Lebensqualität 
zeichnen die CASADA-Produkte ebenso aus, wie die zuverlässige und hervorragende Qualität.

< relaxmyway

www.casada.com

Wir gratulieren

Inhaltsverzeichnis
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Wir gratulieren
Mit dem Kauf dieses Massagegerätes haben Sie Gesundheitsbewusstsein bewiesen. 

Damit Sie auf lange Zeit die Vorzüge dieses Gerätes nutzen können, möchten wir Sie bitten,  
die Sicherheitshinweise aufmerksam zu lesen und zu beachten.

Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem persönlichen Quattromed V.
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Bevor Sie dieses Massagegerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die folgenden Hinweise 
sehr sorgfältig, um die einwandfreie Funktion und optimale Wirkungsweise zu gewährleis-
ten. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf!

•  Dieses Massagegerät entspricht den anerkannten Grundsätzen der Technik und den aktuellen Si-
cherheitsbestimmungen.

•  Dieses Gerät ist wartungsfrei. Evtl. erforderliche Reparaturen dürfen nur von einer autorisierten 
Fachkraft durchgeführt werden. Unsachgemäßer Gebrauch sowie unautorisierte Reparatur sind aus 
Sicherheitsgründen untersagt und führen zum Garantie- bzw. Gewährleistungsverlust.

• Berühren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen.

•  Bitte vermeiden Sie den Kontakt des Gerätes mit Wasser, hohen Temperaturen sowie direkter Son-
neneinstrahlung.

•  Ziehen Sie bei längerer Nichtbenutzung das Netzkabel aus der Steckdose, um die Gefahr eines 
Kurzschlusses zu vermeiden.

•  Benutzen Sie keine beschädigten Stecker, Schnüre oder lose Fassungen. Wenn Stecker oder Schnü-
re beschädigt sind, müssen diese vom Hersteller, einem Servicevertreter oder von quali'ziertem 
Personal ersetzt werden. 

•  Bei Funktionsstörung trennen Sie bitte sofort die Verbindung zur Stromzufuhr. 

• Zweckentfremdung oder falsche Nutzung schließt eine Haftung für Schäden aus.

•  Um eine übermäßige Anregung der Muskulatur und Nerven zu vermeiden, sollten Sie die empfoh-
lene Massagezeit von 30 Min. nicht überschreiten.

•  Jede Massage – auch die Handmassage – muss unterbleiben, während Sie sich in einer Schwan-
gerschaft be'nden und/oder bei Ihnen eine oder mehrere der folgenden Beschwerden im Massa-
gebereich vorliegen: junge Verletzungen, thrombotische Erkrankungen, Entzündungen und Schwel-
lungen aller Art, sowie Krebs. Bei Behandlung von Gebrechen und Leiden ist vor einer Massage die 
Absprache mit Ihrem Arzt empfohlen.

• Das Gerät nicht während der Autofahrt verwenden.

•  Sollten Sie abhängig von elektrischen Hilfsmitteln wie z.B. Herzschrittmachern sein, konsultieren Sie 
auf jeden Fall vor der Massage ärztlichen Rat.

•  Das mitgelieferte Verpackungsmaterial sollte nicht als Spielzeug verwendet werden.

Sicherheitshinweise
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Rückenteil

Sitzteil
Tasche für
Fernbedienung

Netzteil

Fernbedienung

Sicherheitshinweise Lieferumfang
• Netzteil 24 Volt

•  Bedienungsanlei-
tung

• Sitzteil

• Rückenteil

• Fernbedienung

• Inbusschlüssel

Inbusschlüssel
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1.  Öffnen Sie den Karton, entnehmen Sie das Netzteil und legen Sie es in Reichweite bereit.
2.  Ziehen Sie die schwarze Stofftasche vorsichtig aus dem Karton, öffnen Sie den Reißverschluss und 

entnehmen Sie das in Schutzfolie verpackte Quattromed V und das Sitzkissen.
3. Entfernen Sie die Schutzfolie.
4.  Die Au%age / das Cover ist durch einen Klettverschluss und oben mit einem Reißverschluss trennbar 

vom Rückenteil. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch den Schutzkarton zwischen dem Cover 
und dem Gerät. Die gepolsterte Rückenau%age sorgt für eine sanftere Massage. Für eine intensive 
Massage, entfernen Sie die Rückenau%age.

5.  Rücken- und Sitzteil sind zum Lieferzeitpunkt nicht miteinander verbunden. Für die parallele Nutzung 
nehmen Sie die Fernbedienung aus der Tasche am Sitzteil und befestigen Sie jetzt die beiden Teile 
über den angebrachten Reißverschluss. (Abbildung 1)

6.  Stecken Sie anschließend die Kabel wie abgebildet zusammen. (Abbildung 2)
7.  Positionieren Sie das Quattromed V auf einem geeigneten Stuhl oder Sessel. Das Massagerät ist mit 

einem Rückenriemen ausgestattet. Dieses ermöglicht Ihnen das Gerät fest an Ihrem Stuhl oder Sessel 
zu platzieren. Stellen Sie hierfür das Rückenteil des Massagerätes an die Lehne Ihrer Sitzgelegen-
heit, wickeln Sie den Rückenriemen darum herum und 'xieren den Stand mit Hilfe des Klettverschlus-
ses.

8.  Verbinden Sie abschließend das Netzteil mit dem Anschlusskabel (Abbildung 3) am Rückenteil, ste-
cken Sie den Netzstecker in die Steckdose und schalten Sie das Quattromed V über die rote „ON/
OFF“ – Taste ein. 
ENTFERNEN DER SICHERUNGSSCHRAUBE 
Lösen Sie vorsichtig mit dem beigefügten Inbusschlüssel die Schraube auf der Rückseite des Massa-
gegerätes. Auf der Rückseite be'ndet sich eine Sicherheitsschraube um das Quattromed V während 
des Transports zu schützen. Bitte entfernen Sie diese vor dem ersten Gebrauch. 
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ACHTUNG! Die Schraube wird nicht wieder eingesetzt!

Störungssuche

(Illustration 2)

(Illustration 1)

(Illustration 3)
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Störungssuche

BEHEBUNG

•  Kontrollieren Sie, ob alle Steckverbin-
dungen korrekt gepaart sind.

•  Vergewissern Sie sich, dass das Netzteil 
vollständig verbunden ist.

•  Bei dauerhaftem Gebrauch kann das 
Gerät überhitzen. Schalten Sie es des-
halb ab, trennen Sie es vom Stromnetz 
und lassen Sie es vollständig abkühlen.

 
•  Kontrollieren Sie, ob die Steckverbin-

dungen für die Vibration und Netzteil 
korrekt gepaart sind.

•  Kontrollieren Sie, ob die Steckverbin-
dung für die Vibration korrekt gepaart 
ist.

STÖRUNG

•  Das Gerät ist am Stromnetz angeschlos-
sen, jedoch funktionieren weder Gerät 
noch Fernbedienung.

•  Das Gerät ist am Stromnetz angeschlos-
sen. Die Vibration im Sitzteil läuft und 
lässt sich nicht abstellen. Fernbedienung 
und Massage funktionieren nicht.

•  Das Gerät ist am Stromnetz angeschlos-
sen. Vibrationsmassage funktioniert 
nicht.
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Besonderheiten
Das Quattromed V massiert Sie mit insgesamt vier Massageköpfen 
und den Massagetechniken „Shiatsu, Tapping, Kneading und Rol-
ling“. Bewegliche Silikonmassageköpfe sowie zwei weitere fest-
stehende Massageköpfe kümmern sich um die Entlastung und mi-
neralisierende Versorgung der Bandscheiben. Für eine wohltuend 
entspannende Tiefenwärme, sorgen die mit zerti'zierter Jade ver-
edelten Massageköpfe.

Die obere rückwärtig angebrachte Schlaufe dient als Unterstützung 
beim Aufstellen und positionieren Ihres Quattromed V und ist nicht 
zum Tragen geeignet. Bitte achten Sie beim Transport unbedingt da-
rauf Ihr Massagegerät fest mit beiden Händen zu tragen. Die unte-
ren Klettbänder dienen zur Fixierung des Quattromed V an der ge-
wünschten Sitzgelegenheit und bieten einen sicheren Stand während 
der Massageanwendung.

Praktisch und einfach lässt sich die Au%age/das Cover Ihres Quat-
tromed V zur Reinigung oder zur intensiveren Massage über den 
Reiß- und Klettverschluss am Rückenteil entfernen. 

Für eine Vibrationsmassage an den Fußsohlen lösen Sie das Sitz-
teil über den Reißverschluss und platzieren Sie es bequem unter die 
Füße.

Besonderheiten
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Besonderheiten
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ROLLEN
Das Rolling ist eine angenehme Abwechslung zwischen Spannung und Lösung der Musku-
latur und wirkt daher besonders beruhigend und entspannend. Diese Technik wird häu'g 
zum Abschluss der Massage zur Entspannung der Muskulatur und zur Erholung ange-
wandt. 

KNETEN
Haut und Muskulatur werden entweder zwischen Daumen und Zeige'nger oder mit bei-
den Händen gefasst und geknetet. Diese Massagetechnik wird vor allem zum Lösen von 
Verspannungen verwendet. 

VIBRATION
Die Vibration versetzt ganze Körperregionen in gleichmäßige Schwingungen die sich bis 
in die Tiefe fortsetzen. Anregend für den Kreislauf und entspannend für die Muskulatur.

JADE WÄRME
Jade gehört zu den natürlichen Wärmespeichern und -leitern. Zielgerecht integriert in die 
Massageköpfe spendet sie Tiefenwärme und wirkt entspannend.

AUTOMATIK
3 speziell entwickelte Ganzkörper-Automatikprogramme bieten eine breite Palette unter-
schiedlicher Massagetechniken an. Hierbei lässt sich wahlweise die Wärme-Funktion zu-
schalten.

PUNKT
Die Massageköpfe können punktuell massieren. 

SHIATSU
Shiatsu (Fingerdruck) ist eine in Japan entwickelte Form der Körpertherapie. Die Massa-
getechnik besteht aus sanften, rhythmischen, tiefer wirkenden Dehnungen und Rotationen. 
Shiatsu hat das Ziel einzelne Punkte am Körper zu stimulieren und die Muskulatur zu 
mobilisieren.

WEITE
Der Abstand zwischen den beiden Massageköpfen ist einstellbar (eng, mittel und weit).

HÖHE
Regulierung der Höhenbegrenzung der Massagetechnik in 2 Stufen.

3D MASSAGE 
Bei dieser neuen Technik bewegt sich der Massageroboter nicht nur hoch und runter, son-
dern auch vor und zurück.

Besonderheiten
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1|  POWER 
Ein- und Ausschalten des Geräts.

2|  HÖHENREGULIERUNG 
Wenn Sie [Area] / [Program] gewählt haben, drücken Sie [Height], um die Höhenbe-
grenzungsfunktion zu aktivieren. Um zur maximalen Höhe zurückzukehren drücken Sie 
[Height] erneut.

3|  AUTOMATIKPROGRAMME 
Das Massagegerät ist mit 3 Automatikprogrammen ausgestattet. Drücken Sie [Program] 
und wählen Sie zwischen Modus 1 (LED blau) Modus 2 (LED grün) Modus 3 (LED rot). 
Nach jeder Auswahl setzt sich der Motor zurück. Das Massagegerät startet das Auto-
matikprogramm erst danach.

4|  WÄRME 
Die [Heating] Funktion ist zu Beginn der Programme [Tapping]/[Shiatsu]/[Auto]/[Area] 
aktiv. Um die Wärme während der Massage ab- oder erneut zuschalten drücken Sie 
die Taste abermals.

5|  VIBRATION 
Die [Vibration] ist bei den Funktion [Tapping]/[Shiatsu]/[Auto]/[Area] jederzeit zu- und 
abschaltbar. Drücken Sie die Taste [Vibration], um die Vibrationsfunktion zu starten. 
Die Vibration läuft im 1,5 Minuten Rhythmus.

6|  SHIATSU 
Drücken Sie die Taste [Shiatsu], um die Shiatsu-Funktion zu starten. Die Standardge-
schwindigkeit ist mittel. Wenn das Massagegerät im Auto-Modus läuft wird der Auto-
Modus hierdurch gestoppt. Zum Beenden drücken Sie [Shiatsu] erneut.

7|  TAPPING 
Drücken Sie die Taste [Tapping], um die Shiatsu-Funktion zu starten. Die Standardin-
tensität ist mittel. Wenn das Massagegerät im Auto-Modus läuft wird der Auto-Modus 
hierdurch gestoppt. Zum Beenden drücken Sie [Tapping]erneut.

8|  SLOW – FAST 
Die Funktion [Slow – Fast] funktioniert nur, wenn [Tapping] ausgewählt ist. Drücken Sie 
die [Slow – Fast] Taste und die Intensität wechselt automatisch für die Massagedauer 
von langsam zu schnell.

9|  FAST – SLOW 
Die Funktion [Fast – Slow] funktioniert nur, wenn [Tapping] ausgewählt ist. Drücken Sie 
die [Fast – Slow] Taste und die Intensität wechselt automatisch für die Massagedauer 
von schnell zu langsam.

10|  WIDTH 
Die Funktion [Width] funktioniert nur, wenn [Tapping] ausgewählt ist. Bei der [Shiatsu] 
Funktion ist [Width] nicht möglich. Mit jedem Drücken der Taste [Width] verstellt sich 
die Weite der Massagerollen in 3 Schritten von schmal nach weit. Beim vierten Betä-
tigen der Taste [Width] aktivieren Sie einen automatischen Durchlauf aller Weitenein-
stellungen.

11|  FAST 
Die Klopfgeschwindigkeit ist dreistu'g einstellbar: Schnell-Mittel-Langsam. Die [Fast] 
Funktion läuft nur wenn [Tapping] ausgewählt ist. Drücken Sie die [Fast] Taste um die 
Klopfgeschwindigkeit zu erhöhen.
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12|  SLOW 
Die Klopfgeschwindigkeit ist dreistu'g einstellbar: Schnell-Mittel-Langsam. Die [Slow] 
Funktion läuft nur wenn [Tapping] ausgewählt ist. Drücken Sie die [Slow] Taste um die 
Klopfgeschwindigkeit abzusenken.

13|  LO 
Die Shiatsu Intensität ist dreistu'g einstellbar: Schnell-Mittel-Langsam. Die [LO Shiatsu 
Speed] Funktion läuft nur wenn [Shiatsu] ausgewählt ist. Drücken Sie die [LO Shiatsu 
Speed] Taste um die Shiatsu Intensität abzusenken.

14|  HI 
Die Shiatsu Intensität ist dreistu'g einstellbar: Schnell-Mittel-Langsam. Die [HI Shiatsu 
Speed] Funktion läuft nur wenn [Shiatsu] ausgewählt ist. Drücken Sie die [HI Shiatsu 
Speed] Taste um die Shiatsu Intensität zu 
erhöhen. 

15|  UP/DOWN 
Steuerungstasten der Massagerollen für 
die exakte Positionierung an Ihrem Rü-
cken. Während der punktuellen Massage 
können Sie durch gedrückt halten dieser 
Tasten den Massagebereich nach oben 
oder nach unten verändern.

16|  FULLBACK 
Automatikprogramm für den gesamten 
Rücken. Das Programm massiert mit der 
Massagetechnik „Rolling“ die einzelnen 
Rückenpartien. Die Funktionen [Tapping]/
[Shiatsu]/[Heating]/[Vibration] sind wahl-
weise zuschaltbar. 

17|  UPPER 
Automatikprogramm für den oberen 
Rücken. Das Programm massiert mit der 
Massagetechnik „Rolling“ die einzelnen 
Rückenpartien. Die Funktionen [Tapping]/
[Shiatsu]/[Heating]/[Vibration] sind wahl-
weise zuschaltbar.

18|  LOWER  
Automatikprogramm für den unteren 
Rücken. Das Programm massiert mit der 
Massagetechnik „Rolling“ die unteren 
Rückenpartien. Die Funktionen [Tapping]/
[Shiatsu]/[Heating]/[Vibration] sind wahl-
weise zuschaltbar.
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Durch regelmäßige P%ege erhöhen Sie die Lebensdauer Ihres Quattromed V und sorgen gleichzeitig 
für allzeit sicheren Betrieb.

1. Empfohlene Lagerung: Trocken, staubfrei.

2. Halten Sie Flüssigkeiten oder offene Flammen vom Quattromed V fern.

3.  Reinigen Sie das Gerät mit handelsüblicher Kunstlederp%ege und einem trockenen, weichen 
Tuch.

4.  Bitte tauchen Sie Ihr Quattromed V während der Reinigung nicht in Wasser oder andere Flüssig-
keiten.

5. Lassen Sie das Quattromed V nach der Reinigung vollständig trocknen.

6.  Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit über die Tasten in die Fernbedienung dringen kann.

7. Trennen Sie das Quattromed V, wenn es nicht im Gebrauch ist, vom Stromnetz.

Maße Rückenteil:  75 x 45 x 20 cm 

Maße Sitzteil:  7,5 x 45 x 42 cm

Gewicht:  8,5 kg

Spannung: 
 Eingang:  110 -240 V~, 50/60 Hz  
 Ausgang:  24 V  , 2500 mA

Nennleistung: 
 im Betrieb:  60 Watt 
Laufzeit automatisch:  15 Minuten

Zerti'kate:  

Entspricht den europäischen Richtlinien EMC 2014/30/EU und LVD 2014/35/EU.

Eu-Konformitätserklärung
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Der Händler gewährt auf das umseitig beschriebene Produkt eine gesetzlich vorgeschriebene Ge-
währleistungszeit. Die Gewährleistung gilt ab dem Kaufdatum. Das Kaufdatum ist mit dem Kaufbeleg 
nachzuweisen. Der Händler wird die innerhalb Deutschlands erfassten Produkte, bei denen Fehler 
festgestellt wurden, kostenlos reparieren bzw. ersetzen. Voraussetzung dafür ist die Einsendung des 
fehlerhaften Gerätes mit Kaufbeleg vor Ablauf der Gewährleistungs- oder Garantiezeit. Der Gewähr-
leistungsanspruch entfällt, sofern nach Feststellung eines Fehlers, dieser z.B. durch äußere Einwirkung 
oder als Folge von Reparatur oder Änderung, die nicht vom Hersteller oder einem autorisierten Ver-
tragshändler vorgenommen wurde, aufgetreten ist. 

Folgende Punkte sind nicht Teil der Gewährleistung:

•  Verschleißteile, wie z.B. Abriebstoffe, arbeitende Kunststoffteile, Stoffabdeckungen, Au#agen / 
Cover

•  Motorgeräusche bis 72 db auf 30 cm 
•  Abnutzung durch unsachgemäßen Gebrauch
•   Gewerbliche Nutzung z.B. Messenutzung, mehrmalige Nutzung ohne zwischenzeitliche  

Ruhepausen von 40 Minuten
•  Aussetzen des Gerätes in Hitze, Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten
•  Schäden durch spitze und/oder scharfkantige Gegenstände
•  Mutwillige Zerstörung, Zweckentfremdung, Überlastung oder Unfallschäden
•  Schäden und Verschmutzung durch Haustiere
•  Verschmutzungen durch z.B. Körper- oder Haarp#egemittel
•  Schäden durch Nutzung säure-, lösungs-, oder alkoholhaltiger Mittel

Die vom Verkäufer gewährte Gewährleistung beschränkt sich auf Reparatur bzw. Austausch des 
Produktes. Im Rahmen dieser Gewährleistung übernimmt der Hersteller bzw. Verkäufer keine weiter-
gehende Haftung und ist nicht verantwortlich für Schäden welche durch die Missachtung der Bedie-
nungsanleitung und/oder missbräuchliche Anwendung des Produktes entstehen. 

Stellt sich bei Überprüfung des Produktes durch den Verkäufer heraus, dass das Gewährleistungsver-
langen einen nicht von der Gewährleistung erfassten Fehler betrifft oder dass die Gewährleistungsfrist 
abgelaufen ist, sind die Kosten der Überprüfung und Reparatur vom Kunden zu tragen. 
 
Casada garantiert als Hersteller die Auslieferung einwandfreier Ware an den Käufer/Partner. 
Nachgewiesene Produktionsfehler sind nach Anmeldung und Bestätigung zum Austausch berechtigt.

Rechtlicher Hinweis: Sämtliche Inhalte sind keine Heilaussagen. Die Diagnose und Therapie von 
Erkrankungen und anderen körperlichen Störungen erfordert die Behandlung durch Ärzte/Ärztinnen, 
Heilpraktiker oder Therapeuten. Die Angaben sind ausschließlich informativ und sollen nicht als Er-
satz für eine ärztliche Behandlung genutzt werden. Jeder Benutzer ist angehalten, durch sorgfältige 
Prüfung und gegebenenfalls nach Konsultation eines Spezialisten festzustellen, ob die Anwendungen 
im konkreten Fall förderlich sind. Jede Anwendung oder Therapie erfolgt auf eigene Gefahr des Be-
nutzers. Wir distanzieren uns von jeglichen Heilaussagen oder Versprechen.

Casada International GmbH
Obermeiers Feld 3
33104 Paderborn, Germany
info@casada.com
www.casada.com

Copyright Bilder und Texte unterstehen dem Copyright von CASADA International GmbH und dürfen 
ohne ausdrückliche Bestätigung nicht weiterverwendet werden.

Copyright © 2017 CASADA International GmbH.
Alle Rechte vorbehalten.

Eu-Konformitätserklärung


